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(dpazeosniornueckue eAMHMUIIBI ¢ KOMITIOHEHTaMU, 0003HAYAIOIUMU BPEMSI.

Lens UCCIIEOBAHNUS COCTOUT B CONIOCTaBUTEILHOM
JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYEKOM aHanuze bpazeonornueckux €UHULI,
0003HaYaKOIIKX BPEMS, B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
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pasynyus.
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AHTIIMACKOMY W PYCCKOMY sI3bIKAM TIPH H3y4YeHHH (Ppa3eosioTuH, a TakkKe Ha
3aHATUAX MO MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM, CPABHUTEIBHOM THUIIOJIOTUU M
COLIMOJINHTBUCTHKE.



ABSTRACT
Dudal Olga
Phraseological Units Denoting Time in the English and Russian Languages

The diploma paper consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a
reference list, an appendix.

Key words: CATEGORY OF TIME, PHRASEOLOGICAL UNIT,
LINGUOCULTURAL ANALYSIS, PHRASEOLOGY, WORD MEANING.

The object of the study is phraseological units with components denoting
time.

The purpose of this study is to make a comparative linguocultural analysis of
phraseological units denoting time in the English and Russian languages.

The study presents a collection and classification of phraseological units
denoting time in the English and Russian languages, a contrastive linguocultural
analysis that reveals their similarity and differences.

The methods used are as follows: analysis of scientific literature, continuous
sampling method, comparative and contrastive analysis.

The results of this study can be used for devising textbooks as well as
courses in Russian and English phraseology, cross-cultural communication,
comparative typology and sociolinguistics.
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